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1. Information à prendre en compte avant le tournoi 

 
1.1. Règles pour s’inscrire au tournoi / Rules for registration to the tournament 

L’inscription au tournoi OPEN International de Kembs-Niffer est gratuite. 
 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
 

Registration to the OPEN International Kembs-Niffer tournament is free of charge. 
 
 

1.2. Dotation / Prize money 

Les gains prévus pour l’OPEN International féminin de Kembs-Niffer sont prévus comme suit : 
Vainqueur  2 400€   1/2 finaliste    900€ 
Finaliste 1 440€   1/4 finaliste    490€ 

1/8 finaliste     300€ 
 

Le club effectuera le paiement de la dotation uniquement via chèque ou virement. Aucune 
exception ne sera faite. Merci de prendre vos dispositions avant le tournoi. 
 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
 

Prize money for the KEMBS-NIFFER International OPEN is planned as below: 
Winner  2 400€   1/2 finalist    900€ 
Finalist  1 440€   1/4 finalist    490€ 

1/8 finalist    300€ 
 

The club will proceed to the payment only by cheque or electronic bank transfer. No 
exception will be made, thank you to take your arrangements ahead of the tournament. 
 
 

1.3. Modalités d’inscription / Registration process 

Pour s’inscrire, plusieurs moyens : 
 

- Mail :   tenniskembs@gmail.com 
- Internet :   AEI 
- Téléphone :  JAT  M PARTINICO Claude   06 08 21 24 40 

    Présidente  Mme MULLER Valérie  06 82 04 56 12 
 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
 

It’s possible to register by several ways : 
 

- Mail :   tenniskembs@gmail.com 
- Internet :   AEI 
- Téléphone :  Referee  PARTINICO Claude  +33 608 212 440 

    President MULLER Valérie  +33 682 045 612 
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